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บทนำ

«วามเป็นมาและความสำคัญของปัญหา

ภาษาเปน็เครือ่งมอีสำคัญในการสือสาร โดยเฉพาะในสังคมปัจจุบนัทีป่ระเทศต่าง ๆ ในโลก 

มีการติดต่อคันอย่างใกล ๒ๆ ภาษากลางหรือภาษาลากลท่ีจะใชใ้นการติดต่อซึง่คันและคันจึงมีความ 

สำคัญและมีความจำเป็นในการเรียนรู้มากข้ึน ในประเทศไทยก็เช่นเดียวคัน การติดต่อคับชาวต่าง 

ประเทศ ท้ังทางด้านธุรกิจ สังคม วัฒนธรรม และทางราชการ ความตอ้งการผูม้คีวามรู้และทกัษะ 

ในดา้นภาษาตา่งประเทศนอกเหนอืจากภาษาอังกฤษ ใด้แก่ภาษาจีน มีมากย่ิงข้ึนอย่างเห็นได้ชัด 

และเม่ือเปรียบเทยีบการใชภ้าษาจนึคบัภาษาต่าง  ๆ ท่ัวโลก จะพบวา่ภาษาจนึเปน็ภาษาทีม่อีายุ

กว่า 5,000 ป ี และยังไม่ตายไปจากโลกน้ี อีกท้ังยังใช้คันอย่างแพร่หลายจนถึงปัจจุบัน 

(วีระชาติ วงคสัจัจา, 2545: คำนำ)

ภาษาจึนถึอเป็'นภาษาท่ีสำคัญภาษาหน่ึงในโลกปัจจุบัน เป็นภาษาหน่ึงในห้าท่ีใช้ในการ

ประชุมขององค์การลหประชาชาติและใช้ท่ีอลารคันมากท่ีลุดในห^ประชากรโลก ปัจจุบันการใช้

ภาษาจึนมคีวามจำเปน็ทัง้ในการติดต่อทางเศรษฐกจิ การสืกษา การลร้างความสัมพันธ์ระหว่าง 

ประเทศและการดำเนนิงานดา้นอืน่ๆ ลาธารณรัฐประชาชนจีนกำหนดนโยบายความร่วมมีอคับ

ต่างประเทศใว้ทุกด้าน และส่งเลริมการใช้ภาษาจีนในประเทศต่าง ๆ ท่ัวโลก (สำนก้งานคณะ 

กรรมการการคืกษาข้ัน'พ้ืนฐาน, 2546) และนับต้ังแต่การเช้าเป็นลมาช้กองค์การการค้าโลก (World 

Trade Organization : WTO) ของจีน ส่งผลให้จีนต้องเปิดเสรีทางการค้าภายในประเทศของตน 

สิงท่ีเกิดข้ึนก็คึอปริมาณการนำเช้าและส่งออกของจีนจะเพิม่ขึน้อย่างมหาศาลจากการท่ียกเลิกมาตร 

การกีดคันทางการค้า กล่าวได้ว่าจีนจะกลายเปน็ระบบเศรษฐกจิทีใ่หญท่ีสุ่ดของเอเชยิทีด่งีดดูเงินทนุ 

จากแหล่งต่าง  ๆ ท่ัวโลก เนือ่งจากจนีเปน็ประเทศทีม่ปีระขากรเปน็จำนวนมากและมกีำสังขึอ้มาก 

เซ่นคัน (ณ้ฐฎสิกัษณ์ ธาตรัุกษแ์ละคณะ, 2546) จงึอาจกลา่วไดว้า่ภาษาจนีเปน็ภาษาทีม่คีวาม 

สำคญัอย่างย่ิงในการติดต่ออ่ือสาร การทำการค้า การท่องเท่ียว ฯลฯ ในภูมีภาคเอเชิย และโดย 

เฉพาะประเทศไทยซึง่มีความสัมพนัธ์คับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมาต้ังแต่สมัยสุโขทัยจนถึง 

ปจัจุบนั ความสัมพนัธ์อย่างเป็นทางการท่ีเซึอ่มใจประชาชนของท้ังลองประเทศเป็นหน่ึงเดียวน่ันก็ 

คือ การเสดจ็ฯ เยอนสาธารณรัฐประชาชนจีนของสมเดจ็พระนางเคา้ฯ พระบรมราชินีนาถ การ 

เสด็จ ฯ ไปทรงคืกษาภาษไจีนของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรมราชฤมารี การเสด็จไป
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ทรงเด่ียว “ภู่เจ้ิง" ซ่ึงเป็นเคร่ืองดนตรีจีนท่ีสำคัญแห่งราชสำนักของสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้าจุฬา 

ภรณว์ลยัลกัษณ ์ อ้ครราชกุมารี รวมถึงการเสด็จเยือนสาธารณรัฐประชาชนจีนของสมเด็จพระเจ้าพ่ี 

นางเธอ เจ้าฟา้กลัยาณวัิฒนา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทรี และจากการส่งทูตลันถวไมตรีเป็น 

หมีแพนค้า “ช่วง ช่วง" และ “หลินลุ่ย,, ใหแ้กป่ระเทศไทยนบัเปน็การแสดงความเป็นมิตรประเทศท่ีดี 

ต่อกันมากกว่ามิตรประเทศอ่ืนใด

กรุงเทพมหานครได้เล็งเห็นถึงความสำคัญของการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ จีง,ได้สร้าง

โอกาสให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาอื่นนอกจากภาษาอังกฤษ ที่นักเรียนได้เรียนในโรงเรียนอยู่แล้ว โดย 

เริ่มที่ภาษาจีน (กรุงเทพมหานคร, 2546) จีงใด้จัดโครงการ‘รกอบรมลัมมนาครุผู้ลอนภาษาจีน เพ่ีอ 

ให้ครุมีความรู้ ความสามารถ มีทักษะในการลี่อสารและจัดการเรียนการสอนภาษาจีนได้อย่างมี 

ประสิทธิภาพ ตามแผนพัฒนากรุงเทพมหานคร ฉบับที่ 6 (พ.ศ. 2545 -  2549) โดยมียุทธศาสตร์ 

การพัฒนาดังนี้ คือ

. . .ร : .๒ พัฒนาคุณภาพสถานคืกษาในลังกัดกรุงเทพมหานคร โดยให้มีคุณภาพใด้ตาม

มาตรฐานของสำนกังานรับรองมาตรฐานและประเมนิคณุภาพการคืกษา (ลมศ.) และพฒันา 

ประสิทธิภาพการให้ปริการ ด้วยการนำเทคโนโลยีมาใช่'พฒันาความรุ้ความลามารถของบุคลากร

ปรับปรุงระบบการบริหารจัดการสถานคืกษา รวมท้ังการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนให้รองรับ 

การเปล่ียนแปลงของโลกและการปฎิรุปการคืกษา เพีอ่ใหส้ถานคืกษามีคุณภาพท่ีคืขึน้และมี

มาตรฐานเป็นท่ียอมรับของประชาซนโดยท่ัวไป ซ่ึงมีแนวทางการดำเนินการคังน้ี

(๑) ปฏิรูปการเรียนรู้ โดยยืดผู้เรียนเป็นสำคัญ เพ่ีอให้ผู้เรียนมีความ 

สมดลุทัง้ดา้นความรู้ ความคืด ความสามารถ ความดงีามและ 

ความรับผดชอบต่อลังคม

(๒) นำเทคโนโลยีสารสนเทศและเทคโนโลยีสมัยใหม่ท่ีเหมาะสมมา 

ประยุกต์ใช่'ในสถานคืกษา

(«ท) พัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศให้ผู้เรียนมี 

ความรู้ ความสามารถสูงข้ึน ตามการเปล่ียนแปลงของลังคม 

โลกาภวัิตน์

(or) พฒันาผูส้อนและบคุลากรทางการคกืษาใหส้ามารถปฏบิติังาน 

ใดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสทิธิผลมากขึน้อย่างต่อเนือ่ง

(fir) ปรับปรุงระบบบริหารจัดการใหส้ถานคืกษาปฏบัิติงานใด้อย่าง
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มีประสิทธิภาพตามมาตรฐานและลอดคล้องกับพระราชบัญญติ 

การศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕<£-๒

(๖) กระจายอำนาจให้สถานศึกษาเป็นฐานในการบริหารและการจัด 

การศึกษาตามหลักการของพระราชบัญญ้ติการศึกษาแห่งชาติ 

พ.ศ. ๒๕ <£๒ โดยปรับปรุงกฎหมายและระเบียบต่างๆ ให้ 

ลามารถดำเนินการได้อย่างมีประสิทธิภาพและใด้มาตรฐาน 

อย่างแท้จริง...

ดังนั้นกรุงเทพมหานครจึงได้ลงนามในข้อตกลงร่วมกันกับกระทรวงศึกษาธิการ ประเทศ 

สาธารณรัฐประชาชนจีนเพี่อแลกเปลี่ยนบุคลากรทางการศึกษา โดยลาธารณรัฐประชาชนจีนใด้สิง 

ว่ทยากรซึ่งเป็นผู้ทรงคุณจุฒิที่มีความสามารถและประลบการณ์ทางด้านการสอนภาษาจีนโดยเฉพาะ 

มาให้ความรู้ทางด้านภาษาจีนแก่ข้าราชการครุกรุงเทพมหานคร จำนวน 38 คน และเจ้าหน้าที่ที่ 

เก่ียวข้อง จำนวน 2 คน รวมเป็น 40 คน เป็นระยะเวลา 1 เดือนในปี พ.ศ. 2544 และต่อมา 

มหาวิทยาลัยยูนนานใด้ให้ทุนแก่ข้าราชการดังกล่าวเข้ารับการอบรมหลักสูตร The Teacher ‘ ร

Chinese Training Program เป็นเวลา 1 เดือน ณ มหาวิทยาลัยยูนนาน ซึ่งผลการอบรมครั้งนั้น 

ทำให้ครุมีความก้าวหน้าด้านการลี่อสารด้วยภาษาจีนมากขึ้น และมีความกระตีอริอร้นที่จะพัฒนา 

การเริยนการสอนภาษาจีนในโรงเริยนและท้องถิ่นของตน

ปี พ.ศ. 2545 กรุงเทพมหานครและ'นครคุนหมิง ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนดำเนิน 

โครงการแลกเปลี่ยนบุคลากรทางการศึกษาระหว่างกันโดยนครคุนหนิงใด้ส่งครูสอ'นภาษาจีนจำนวน 

2 คน มาให้การอบรมข้าราชการครุกรุงเทพมหานคร จำนวน 30 คน และกรุงเทพมหานครใด้สิง 

ข้าราชการครุในโรงเรียนจำนวน 2 คน ไปสอนภาษาใทยที่นครคุนหนิง เป็นเวลา 3 เดือนเช่นเดียว 

กันจีงมีข้าราชการที่ได้รับการอบรมในระดับพื้นฐานรวม 70 คน

ปี พ.ศ. 2546 มหาวิทยาลัยยูนนานประเทศลาธารณรัฐประชาชนจีนได้ให้ทุนแก่ข้าราชการ 

ครุกรุงเทพมหานคร จำนวน 2 คน ไปศึกษาภาษาจีนในระดับสูงเป็นเวลา 19 ลัปดาห์ และทาง 

กรุงเทพมหานครได้จัดอบรมภาษาจีนระดับสูงให้แก่ข้าราชการครุและศึกษานิเทศก์จำนวน 48 คน 

ในระหว่างวันที่ 12 พ ฤษ ภาคม-6 สิงหาคม พ .ศ .2546 เพี่อให้ข้าราชการครูกรุงเทพมหานครมี 

ความรู้ ความสามารถด้านทักษะการลี่อสารที่ดืและถูกด้องมากขึ้น สามารถจัดทำและสร้างลี่อการ 

ลอนที่เหมาะสมกับสภาพการจัดการเรียนรู้ และนำความรู้ความลามารถไปพัฒนาการเรียนการสอน 

ภาษาจีนในโรงเรียนที่ตนรันผิดชอบเพี่อให้น้กเรียนสามารถติดต่อลี่อสารกันด้วยภาษาจีนได้ดืขึ้น ซ่ึง



ในปัจจุบันมีโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานครท่ีจัดการเรียนการสอนภาษาจีนท้ังส้ินจำนวน 46 โรง 
โดยจัดเป็นการสอนในช้ันเรียน ชมรม กิจกรรมประเทืองปัญญาและกิจกรรมเสริม

ด้วยความตระหนักถึงความสำคญัของภาษาจีน และการปฎบัิตติามนโยบายด้านการศึกษา 

ของกรุงเทพมหานครในด้านการส่งเสริมและพัฒนาให้ครูและบุคลากรทางการศึกษา สามารถปฎบิตัิ 

หน้าท่ีได้อยา่งมีคณุภาพ (สำนักการถึกษา, 2545) โดยการจัดโครงการอบรม สัมมนาครูผูล้อนภาษา 

จีนในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานคร ต้ังแต่ปี พ.ศ. 2544 ถงึปจัจบุนั จึงทำให้ผู้วิจัยมีความสนใจใน 

การศึกษาการใช้หลักสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) ในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพ 

มหานครท่ีมีการจัดการเรียนการลอนภาษาจีนในช้ันเรียน จำนวน 18 โรง โดยมุง่ถกึษาในประเดน็ 

การใช้หสักสูตรและปัญหาการใช้หสักสูตร ซ่ึงผลการ่วิจัยจะช้ีให้เห็นลภาพและปัญหาจากการใช้

หลกัสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) เพ่ือเป็นแนวทางในการวางแผนการใช้ 

หลักสูตรอย่างมีประสิทธิภาพ และเกิดสัมฤทธ้ีผลสูงสุดแก่นักเรียนในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานคร 

ต่อไป

วัตธุประ:สง«ชองการวิจัอ

1. เพือ่ถึกษาสภาพการใช้หลักสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจนี) ใน 

โรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานครท่ีมีการจัดการเรียนการลอนภาษาจีนในช้ันเรียน

2. เพือ่ศึกษาปัญหาการใช้หลักสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจนี) ใน 

โรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานครท่ีมีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในช้ันเรียน

ขอบเซตชองการวิจัย

1. ประชากรท่ีถึกษา ได้แก่ ผู้ช่วยผู้บริหารฝ่ายวิชาการ ประธานกลุม่สาระการเรียนรู้ 

ภาษาตา่งประเทศ ครูผู้สอนภาษาจีน และถกึษานเัทศกกัลุม่ภาษาตา่งประเทศ สำนกัการถึกษา

2. การวิจัยคร้ังน้ีมุ่งศึกษาลภาพและปัญหาการใช้หลักสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษา 

ตา่งประเทศ (ภาษาจีน) ในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานครท่ีมีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

ในช้ันเรียน จำนวน 18 โรง โดยอาคัยกรอบแนวคิดในการใช้หลักสูตรของใจทิพย์ เช้ือรีตนพงษ์

(2539) ซึง่มลีาระสำคญัดงันี้
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1. การบริหารหลักสูตร
1.1 การสืกษาวิเคราะห์และทำความเข้าใจเก่ียวกับหลักสูตร 

และเอกสารประกอบหลักสูตรต่าง ๆ
1.2 การเตรียมบุคลากรในโรงเรียน
1.3 การจัดครูเข้าสอน
1.4 การจัดตารางสอน
1.5 การจัดบริการวัสดุหลักสูตรและสือการเรียนการลอน
1.6 การจัดสิงอำนวยความสะดวกต่างๆ แก่ผู้ใข้หลักสูตร
1.7 การนิเทศ ติดตามและประเมินผลการใช้หลักสูตร
1.8 การประชาลัมพันธ์หลักสูตร

2. การสอน
2.1 การทำความเข้าใจในหลักสตูรและปรบหลักสูตร

2.2 การวางแผนการสอน
2.3 การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนและกิจกรรมเสริมหลักสูตร
2.4 การพัฒนาและใช้สือการเรียนการลอน
2.5 การจัดสอนรเอมเสริม

2.6 การวดัและประเมนิผลการเรียนรู้

คำจำกัดความท่ีใซน!การวิจัย

สภาพการใช้หลักสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) หมายถึง 
สภาพการดำเนินงานท่ีผู้ช่วยผู้บริหารฝ่ายวิชาการ ประธานกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาตา่งประเทศ 

และครูผู้ลอนภาษาจีนในโรงเรียนลังกัดกรูงเทพมหานคร ท่ีมีการจัดการเรียนการลอนภาษาจีนใน 

ช้ันเรียน นำหลักสตูรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) ท่ีพัฒนาข้ึนโดยชมรมครู 

ผู้สอนภาษาจีนไปปฏิบัติในด้านการบริหารหลักสูตรและการลอน

ปัญหาการใช้หลักสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) หมายถึง 

อุปสรรคหรีอลภาพท่ีไม่เอ้ือในการดำเนินงานของผู้ช่วยผู้บริหารฝ่ายวิชาการ ประธานกลุม่สาระการ 

เรียนรู้ภาษาตา่งประเทศ และครูผู้ลอนภาษาจีนในโรงเรียนลังกัดกรูงเทพมหานคร ท่ีมีการจัดการ 

เรียนการลอนภาษาจีนในช้ันเรียนในการนำหลักสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษา 

จีน) ท่ีพฒันาข้ึนโดยชมรมครูผู้สอนภาษาจีนไปปฏิบัติในด้านการบริหารหลักสูตรและการสอน
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หลกสูตรกลุ่มสาระการเรียบรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจึบ) หมายถึง หลักสูตรวิชา 

ภาษาจีนท่ีพัฒนาข้ึนโดยชมรมครูผู้ลอนภาษาจีน นำมาลัดการเรียนการลอนในชนเรียนในโรงเรียน 

ลังลัดกรุงเทพมหานคร

สีกษานิเทศลักลุ่มภาษาต่างประเทศ ล่านักการสีกษา หมายถึง ถึกษานิเทศลัของ 

สำนกัการถึกษากรุงเทพมหานคร มีหน้าท่ีรับผิดชอบและติดตามดูแลการลัดการเรียนการลอนภาษา 

จีนในช้ันเรียนในโรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานคร

ผู้ซวยผู้บรีหารฝ่ายวิชาการ หมายถึง ผู้ดำรงตำแหน่งผู้ช่วยผู้อำนวยการ อา'จารย่ใหญ่ 

ครูใหฤj หรือผู้ท่ีรักษาการในตำแหน่งดังกล่าว โดยดูแลฝ่ายวิชาการในโรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานคร 

ท่ีมีการลัดการเรียนการลอนภาษาจีนในช้ันเรียน

ประธานกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ หมายถึง ผูด้ำรงตำแหน่งประธานกลุ่ม 

ลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ หรือผู้ท่ีรักษาการในตำแหน่งดังกล่าว โดยดแูลกลุม่สาระการ

เรืยนรู้ภาษาต่างประเทศในโรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานคร ท่ีมีการลัดการเรียนการลอนภาษาจีนใน 

ช้ันเรียน

ค2ผู้สอน หมายถงึ ครูผู้ลอ'นภาษาจีนในช้ันเรียนในโรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานคร

โรงเรียนลังกดกรุงเทพมหานคร หมายถึง โรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานครท่ีมีการลัด 

การเรียนการลอนภาษาจีนในช้ันเรียน

ประโยชน์ทใครปจากงานวิจัย

1. ผลการวิลัยจะเปน็ขอ้รุ)ลสำหรับถึกษานัเทศลักลุ่มภาษาต่างประเทศ สำนักการถึกษา 

ผู้ช่วยผู้บริหารฝ่ายวิชาการ ประธานกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาตา่งประเทศ และครูผูล้อนภาษาจีน 

ในโรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานคร ท่ีมีการลัดการเรียนการสอนภาษาจีนในช้ันเรียนในการวางแผน 

การใข้หลักสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) ไดอ้ยา่งมีประลิทธภาพ

2. ผลการวิลัยจะเป็นข้อรุ)ลสำหรับโรงเรียนลังลัดกรุงเทพมหานครท่ียังไม่มีการลัดการเรียน 

การสอ,นภาษาจีนในช้ันเรียนในการพํจารณาปรบกระบวนการใข้หลักสูตรกลุ่มลาระการเรียนรู้ภาษา 

ต่างประเทศ (ภาษาจีน) ในโอกาลต่อไปให้เหมาะลมลับสภาพโรงเรียนย่ิงข้ึน
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